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brze powietrza w brzuch i mówi sie tak:.,,Jedna wrona bez ogo= 


na, druga wrona bez ogona, trzecia wrona beż ogona... Jm kto 


Veronika. Więe*co ? 
Zaremba. A nic — ale bynezasem pozwólcie mi sie, kwiatuszki 


rosiste, jeszcze i z Cyprianem naradzić. Qjeze Cyprianie — ide 
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do Was./A, wy robaczki, zgańcie tę okrutną pannę, która chcia= 

ża mnie wypędzić — i szczęścia na wieki posbawić .— 


"wer. 
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Scena Y. 


Marcyjanna, Weronika, Zośka. 


Weronika |do Zosi| Co prawda, nie miałaś prawa. My nie gies 
rzymy, ale nie miałaś prawa. 


wa. Jesli naprawdę nie o ciebie $540.. Bo chociaż nie 
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a, Ale co 5186266 و‎ to ślachcić ۰ ۱ d d 


si żołnierz — i do 0 ofioyjer. 
Teroni ka, Nie Żaden palostran; . nie pen Oliv ius, ani pa dy 


nik, GO LO dais ۱ to povie, jutro tamto a . NŚ 
larcyjanne. Bo u żołnierze, słowo święta rzecz. مت‎ m nio 
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Gotrzymac.— 


Weronika. (em większa hańba takiego gościa nie przyjęć .— a 


Wstyd nan przyniosłaś. — si | g 


J nu zemstę. — ایی‎ tio dean ta 


Weronika. A wszystko przez złość, że cię minęło. — e 
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Zośka. Nie nie rozumiem — nio. J w głowie mi się kręci. 0 Boz | 
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Veronika. Siostro p em m 
inrcyjanna. Siostro: | n $ ۱ 
Veronike. Gdyby tek co do czego. XI nie zazdrość mi. 
5 کر‎ ۱ Varcyjanne.. To ty mi nie zazdros de, 
E: venit Veronika. Jeszcze nie اہ‎ czego. 

Boa ców  lercyjanga. Jeszcze cię nie wybra2. 


veronika. Kiótnie zacnynas: T | | ; që” 
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Zagłoba na cztery nogi kuty, ale to bęczie jakby najazd. WW 
 Olivius vytoczy sprawe przed trybunałem to pewno. Powiem też, 


nu Zagtobie swoich tatarów na T - e. 


pa. On zaręcza, że wszystko pójdzie giadk. i że nie Wie: pi 
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Scena VII. 


Marcyjanna. Veronika. Cyprian. Zaremba. 


Cyprian. Zostawcie nas waćpammy, gdyź o ważnych rzeczach mamy 
aradę. 
Veronika. pe | Dobranoc "emn Dobranoc kochany panie 


Cyprianie. | 


- |aygająe| Dobranoc.. Panie Cyprianie — dobranoc.— 
اص‎ Pójdźmy siostrzyczko.. x 
larcyjanna. Pójdźmy kochanie 
Scena VITI. 
Cyprian Zaremba. 
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Cyprian. Juchyla. drzwi, „patrząc czy ish nie podstuch hujal Fi. GN ۲ 


że i o przypadek jakowyś w takich razach nie trudno, i dziwię: 
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sie, że Nierszuit, który jest kawaler stateczny, pozwolił pa= 


Zaremba. Wierszułł wyjechał |. za permissyją i właśnie komen= 3 
de nad tatarg ` i nad lekka chorągwią wziął po nim pan 7 š 


wet viele strachu. ن‎ 
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Cyprian. A jest—e:.pewien, że Olivius nie'widział niący pana 
Zagłoby o | 
Zaremba. Zupełnie pevien. Pan Zaąłoba zna mo tylko z reputaz 


cyi -którą ma nieszczególną, Bo powiadają: tyran w domu, a : 


człek bojüziiwego seroan ۓ‎ oprasi] ini ës "1 
7 a . w N ۳ “ - o . : ° ۰ | 
të Cyprian.Już —ci bojaźliwy to on jest....20 0 dopiero ojciec 


jego Slachcicem zostai — i przytem obca krev.... Yo, sposób - 


jest dobry, byle nie bai za dolry. Proboszcza tez trzeba oi 


ostrzedz, że to niby nie naprawdę, ale Zochnie uni słowa. 


Zaremba. Proboszezovi .szepne słówko, a Zośkę prosiłem tylko 


żeby: "się, nie bała - ma jej wszystko wyznać, ale 8 : 


inaczej radzicie..... 


Çypriun Niech Beg vroni. Coš jeszoze i ja jej povien, ale D 


A 1 dla Boga nie L5] Z EU więcej „wy się zdarzył jakowy | | e ` 
2 zus... J prócz tego, ojciec błogosławieństwa mógłby jej « 
x a jak przysięże, że nie wiedziała, to k... i 2۳26۲4۵0 

faren a. À jak dech ۷ niej zaprze. S‏ نے 

; | 3 Cyprian. Prędzej w tych starych panach dech zapra 

i nikt nie ostrzeże. — ` N , " 
Zaremba. Będzie w piekle uciecha — uż, ۱ 3 së 

Cyprian. Ale tei w tobie Lies siodzi. dëi 
: | Ger Zaremba. Co Wie rod 7 Zośki się wyrzec Clans a SN 


Cyprian.. Mie aji i ruszaj, E nie 


|" choiatbyn Foske ohocby:3Jjesgezo razos... D: 
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- Ruszaj. ruszaj.” geg nar to czas, 


roboty. کے‎ 


Zaremba. J pan Zagłoba czeka już w lesie o pół mili. Ach 


barenba.. zbliżając się do saw | Buch نہ‎ 
Cyprian. 1011 d ekan ta. 
Zaremba. Do zobaczyska. 


wychodzi] > 
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Cyprian sam — później Varcyjanna. X TUE 
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| Cyprian. No. bies ۷ chłopi siedzi. Jak skoro 788 sie w 


to wdal, to Olivius, jes li nie zai rze ze strachu, ۸8760006 


x dziewczynę odda. Hej / 00 się tu bedzie działo. loglada się| 


Służba poleciała ku jez zioru, a bu tymczasem tuozywo w kominie 
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zgasło — i ciemno jak w piwnicy. ^ 
Varoyjan ma. |wehodzae n.s. | Zeaubilan bu stoczek. Nikt w dëmi 
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nie spi i ja nie nogę... ,6 |powiodziaż| pojme za żonę, któ= | 


نے 
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Veronika. Upus cilam tu stoczek.. eros mi Dije. vije... „Tę 


ża żonę, która ma dłuższy dech. — CN‏ 4 وو 
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. Jedna wrona bez ogona. “arusa wrona bez ogona, urze 


së 228 
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cia vrona | bez 085638 ۰ i t. d | m d 
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Teroni | jednocześnie | Jedna wrona bez ogona, druga wrona CZ 
Beete sie naprzód szukająe-stoczków i-uderzają sie głowan | 


Obie 8zoSta wrona bez ogona, siodma wrona etc. -. + 
SGI OE 


— n. Log komina: W,imię Dien i;Syna. Oszalały, czy co Lak 
royjanna i Veronika |gasnacemi głosami | Dgjeviata vrona bez 
ogona, dziesiąta. WFQ: moli m: .ەل‎ 9 
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Gyprian. Tfu. nie dujty sie djabłu.. .. ہے‎ Së 
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Obraza boska. Tfu/— - nr e" KT‏ یه 
e^, u ke KU PES 1 "a 3 4‏ | 


Cyprian. Jak vacpanpatit کا‎ wstyd. | 
Veronika. Panie Bapa - nier, jë 20 ZAWSZE.. UÍ, 
ta مہ‎ za dłoń: |. 
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7 Cypr rian. 'Czego chcecie. Ser 7 
وو لور بعد‎ ۱ 
| larcy anna ہت‎ ^. 


E SEP Ww — 
larcyjanna . 0; jeze Gyprianie... d. inpia 270 za az 


( “dit 
Veronika. Dam pas po 0 j cu. 7 
۱ së TD. 
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d m‏ 8 کت do vapa‏ وی JEDNA.‏ عبط 
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Gjë Olivius. 
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armata, reptus 01180 latrocinium, .... Irylunaż waści nauczy. 
Cyprian. Taj waćpan spokój. — x 
s Veronika. | lo o nas chodzi. — 
 Marevijanna. "ie zamykaj nan losu 
Weronika. Kacie: | 
arcy janna. Tyranie. 
Oliwius. W imię Ojca i Syna... A to co znów 9 
Cyprian. Uspokój się waćpan. — 
Olivius. Powściekały się baby... Gdzie Zarenba 7 Zośka ? 
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Veronika. Waópan sam dziüc. 


Poz ا‎ ek, 


larc cyjanna. 3pleónia£y grzyb. 


Olivius. |erośnie| Co u krocset. = 


Cyprian. Dajcież słowo powiedzieć. Zaremby niena, a te pan 


sę w furyi, Ze Zośka go wypędziła, gdyż papiri pojąć za 
۹ Zone jedne znich. = 


۱ ۰ ۰ ` ۰ EE w ۰ ۱ ^ E ۱ ۰ pe ۱ 7 
©.  Oliwius. (po chwili milczenia, ze zdumieniem| Słuchajcie no. 


Albo tu ze mnie . kpig, albo tu wszyscy poszaleli. Co ? Zoś= 
ka. vypedziia رر رر رت بہت‎ | 
Cyprian. Albo—żeś wacjan nie kazał ?...... 

piana: Który przyjechał się żenić Z e z tych rao tow 6: 


Bluźnierca 1 


| " / 

Ve roni ka. | Świ ی‎ së i 
T  QOlivius. Milczeć. | 
E. d E. Cyprian. Gdyś vaćpan "0۳ mu afront, przysiągł że sin m 
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złość wezmie żonę z tego domu —,i parol przy świadkach dat — 
a że Zośka nim wzgardziła, więc musi trać jedną z tych panien. 
Weronika. Nie musi, tylko chce. | 

Karcyjanna. Pragnie. 

Veronika. PoZada . 

larcyjan: a. Jak łania wody. — "noa 

Oliwius |chwyta się za głowę i po chwili mileze ia | A na mic 


ty Bóg, Toć żebym sto lat myślał, jak nad Zarembani mam się 
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pomáció, jeszezebym lepszej zemsty nie obmyślił. — E 
Weronika. Słusznie masz vaćpan węża w herbie, boś Vai. <. 


iU 
Varcyjanna. J: do tego jadowity. — Dość nam 0 meki siedzieć 
pod waéópanowym dachem. | ۱ ۱ 2 
Oliw ius. A kto was tu trzymał, stare szczypawki ? 


A nasz fundusz na سس‎ ۴ 


Veronika: “ Mie siedziałyśmy z własnej woli. 
Marcyjanna. Lepiej nam było wybrać jaki stary slachecki 


nie dom takiego wkręta, którego ojciec "Pompa m pr ote m 


cyje $lachcicen: تو ك0‎ EET TT 
Weronika. J który z Melde 

jeszcze za kołnierzem. nosis - | spoil, ZKE di 
larcyjanna. J ktory prawa | się Gerti grzeczności, ani ni f. 
AE kawalerskiej nie. | EX Lea 
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. Ktorys ہی پت‎ rycerza —: A". 
„ Wienawiść:i porarder stanu rycersl. igo na się s 
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Weronika. J zemstę żołnierzy. — 
Oliwius. Cicho, stare pytle, Lo bedzie źle. Cóż to. rokosz ? 
Cyprian. Pozwól wacpan. Wolno. było waćpanu Zaremby — chcieć, albo 
x nie chcieć — aleś istotnie źle zrobił, żeś Zarembe, a w nim c 

cały stan żołnierski spostponował . Czasy idę niespokojne i ła: 

two się może zdarzyć, ze będziemy potrzebował obrony seiss 1 i 

bë |. Oliwius. Czyś vaáó rozum stracił ? 0, wa. Zarómba nie hetman. ` 
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Cyprian. A nuż on pm allo. krewny Zaremby ? A czasy i 


się nie żlęknę. Jakie 020 


sË | ۱ ` Cyprian. W Ciemiernikach na jarmarku mówili,że się na coś nie- 
A وہ‎ , dobrego zanosi. Dziś vicezor widziałem też jakąś łunę. Le= 
"piej. mówię ,— byłu żyć w dobrej komitywie z żołnierzami. — 
SCH Veronika. A waépana corka wypedziia pana Zarembe . AE ۲ 
d "ite 0 iar inna. Takiego kavalera./— رن ا‎ ZEM ËN: GM 
: k Olivius. Tego jej nie kazałem. — POR v= : agia) B c 
cov o larcyjanna ` ANI gu S 
Kozako“ OE a2 
Weronika. ۳ ¿$S IOLE UŁ LA S dë a | Ges 
Qliwius. Nie kazałem. ÓW niczem: miary. ta dziewka.. zr عم‎ de 
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Zośka. Zeche. . Dom ja tejuowoy. ۵ 
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uż Zośkaw و‎ — alo e ۳ 
Zosia. Jester tatusiu: nie spig. ME MER ` | 
izing. Kto ci kazał تس‎ jak psa ema? ? | 0 
dini 
En.  |zdunioca | Tatus iu, ja przocie pana Zaremby...nie cheia= 
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ivius. | przerywa jąc | Nie chciałaś, to wo ja sprawa. - 
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rzecz odmowa — Anna grubianitas. N ie ; dla ciebie — mó 
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MUC GW لت‎ 7 


Ciz Zarema. 
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s. Rany boskie. Ga atë: stało ? ` | 
a. Tehu < Tohu کے‎ "aszyoh tataríw m— povunto 


7- z Krymu nasiany. Bija, 1تت هی‎ Kraj NI oem: 
. eie De (— fh laprzęgać.” rew. ` ۱ 


el. 


&loba ? 

Zaremba. Cofnat się przed przemocą. 

Oliwius. Zaprzęgać / laprz 0 . Zginęli śmy . d 
Cyprian. W którą stronę uciekać 9 

- ba. Do Ciemiernik. Jdą od Bogatkova. Predzaj, مد‎ . < 


. Prędzaj. Co to za boy ? RK: 


ba. Pietnaście lat u nas w nievoli siedział. Tem większej 


DA szuka . — 


prian. Zaprzęgać do 2 arabana.” Szabli mi, /Mówi po polsku 2 


Ki "4 j 3 ë à 
2a sha. Jako i my. e dei człek. سس‎ się, — 
h Qliwius. Zrineliëmy do dziewiąte? ۳0 j pokolenia.” — 5 
Weronika. Niewola. g 1 | | “i 
C Hańba.” RU 
Zarembu. Kau piętnastu ludzi pod lasem, skoczę vam z porotë, 
zginę to zginę. — | | 
۱ lwybieza|. — 3 
| Olivius. |za nim! Zbawco.— |Do sieni| Zajeżdzać.” 78 8۰ 
EE Konia mi. — We | 2 
Y E d | Veronika. Niewola. À 
go is 3 larcyjanna. Hańba. — pros 
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| Okrzyki Arra.” Aia. ravi otviorajs sie دہ‎ ۶83۰ Wchó . 
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i poss iS Zagłoba. “ali bo nie wiesz, , niewierny 4 iaurze, że C 
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Olivius. Myálalen nawet ,-że rodzonym./Przyaięgam Bogu.” 
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Zagłoba. Krrrrk / krrr. na pal. “Alla. Bismiłła/ Tymczasem bliz 
¿ej tu jassyr. Dawaj < niech się nieviaston przypatrzę. | 


| Pap CH IT | Tatarzy prz rowadzają kobiety 


Tatar. . Oto są 18786001. — 


« Zazioba.. „Ałłabh jeden. Ta będzie dla mnie. 
E E | k. głasz nene si 9 piersiach Miau, niam.,. Ałłach jeden |ci= 
szej do Zosi | Mie de się.” 
| Zosia. KEN ۱ N a Bosa, co to jest. ? | 
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Scena. XIII. n YN Aa 
Ciż i Zaremba zwiazany. |... | 4 
Jeden z „Tatarów. "nefendi . kë plebanii złapaliśwy tego oto ryce- 
rza, a š niu kstędz ai piętnastu żołnierzy. Co z nimi czynić. - 
Zagtota. Szyku, bëdyku, puku, shar. char ^ ` Ae 
Oliwius. |cicho do Cyprianal Co on poviada 7 تا‎ UM 


| Cypria...  Otnyśla meke — im i nan. T 


Zagłoba. Jeśli jest w domu kaplica, to AU) księdza W v, kas f 


plicy. Ponieważ” dzicdzie się nie tronit, | مه‎ ٠ kiepski flache 


cic, albom ja kiep | okażę I mu : Zaskę $ eege? siç ہت‎ 


przed śmiercią . p W. à 
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Tatar. A eo, uczynić z rycerzem? 
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laremba.. tykaj — Bej. 
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| liz, a potem my wode na szable leli i pobratymstwo sobie za= 
przysięgli. Święty on dla mite i wszystko co jest [0860۰۰ 
mą jestem jeślim zeiga2....Pomnisz Zoremba?.. 


Zaremba. Jak — żebym miat zapomnieć Lykaj — Leju.” 
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